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2 Introduction

The following document has been drafted in order to inform users of the new features
concerning the mass media tool (MMT) that will be released with release 4.2 on 14.12.22.

3 Contact Information

In order to provide a structure for clearer categorisation of contact information, the sub-nodes
shown in the example below were implemented with release 4.2. The old structure for
communicating contact information remains valid, but we recommend adopting the new
codes as soon as possible, as we intend to maintain backward compatibility until the end of
2023.

<p:contactInformation>
<contact>
<title>Ing</title>
<firstName>Nome</firstName>
<lastName>Cognome</lastName>
<gender>MALE</gender>
<correspondencelLanguage>IT</correspondencelLanguage>
<tel>079 123 45 67</tel>
<mail>mail@mail.ch</mail>
</contact>
</p:contactInformation>

The contact person information should be entered as in the example above.

For the person's gender node (<gender>MALE</gender>), the possible options are FEMALE (=
Female gender), MALE (= Male gender) and UNKNOWN (= Undetermined).

For the correspondence language (<correspondencelLanguage>DE</correspondencelLanguage>),
the options available are DE (= German), FR (= French), IT (= Italian) and EN (= English).
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4 Overview

Below you will find an example of a fictitious announcement including the new nodes in order
to get a general overview and the levels in which they are to be placed.

<p:product status="DISPATCHED" action="INSERT"
marketedAmount="NON ENVIRONMENTAL HAZARD"
stateOfMatter="FLUESSIG" isKitComponent="true"
removedFromMarketAt="2000-10-10">
<p:id 1d="TestId10000" official="false" type="Biocide"/>
<p:primaryName>Primary name</p:primaryName>
<p:tradeNames>
<tradeName>Secondary Name</tradeName>
<tradeName>Secondary Name</tradeName>
</p:tradeNames>
<p:approvalNumber>Authorisation number (only PIPSM!)</p:approvalNumber>
<p:remark>Comments</p:remark>
<p:usage>
<u:usagecode>Intended Usage</u:usagecode>
</p:usage>
<p:eanNumbers>
<ean>101</ean>
</p:eanNumbers>
<p:applicantItemNumbers>
<applicantItemNumber>215425995001</applicantItemNumber>
</p:applicantItemNumbers>

<p:manufacturer>Address of chemical manufacturer<p:manufacturer>

<p:consumer industry="true" public="false"/>
<cl:labelingGhs signalword="GEFAHR">

<p:formulation>Composizione</p:formulation>
<p:descriptors>
<p:descriptor value="TRUE" code="zwischenprodukt"/>
<p:descriptor value="TRUE" code="environment"/>
</p:descriptors>
<p:biocideUsage>Intended usage for biocides</p:biocideUsage>
<p:classificationGhs>Classification</p:classificationGhs>

<p:contactInformation>Contact Informations</p:contactInformation>

</p:product>
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